
Uzbek (Ўзбек) Serbian (српски језик)

Kirish marosimi Уводне обреде

Xochning belgisi Знак крста

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

У име оца и сина и Духа

Светога.

Amin Амен

Salomlashish Поздрав

Rabbimiz Iso Masihning inoyati, Va

Xudoning sevgisi, va Muqaddas

Ruhning birligi Hammangiz bilan

birga bo'ling.

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

Va ruhingiz bilan. И са вашим духом.

Pinitaly'm Покајнички чин

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz Shunday

qilib, muqaddas sirlarni nishonlash

uchun o'zimizni tayyorlaymiz.

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато се

припремите за прославу

светих мистерија.

Men Qudratli Xudoni tan olaman Va

sizlarga, aka-uka va opa-singillarim,

Men juda gunoh qildim, Mening

fikrlarimda va so'zlarimda, Men

qilgan ishimda va men qila

olmagan ishimda, Mening aybim

bilan, Mening aybim bilan, Mening

eng og'ir aybim bilan; Shuning

uchun Maver-bokira qizni

so'rayman, Barcha farishtalar va

azizlar, Va siz, aka-uka va opa-

singillarim, Xudoyimiz Rabbimiz

uchun men uchun ibodat qilish.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију грешку;

Стога питам благословљене

Марије икад Дјевице, сви

анђели и свеци, А ти, моја

браћа и сестре, Да се молиш за

мене Господу нашем Богу.

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir, Bizni

abadiy hayotga olib boring.

Нека се свемоћни Бог смири на

нас, Опрости нам своје грехе, и

доведи нас на вечни живот.

Amin Амен
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Krifi Кирие

Rabbim, rahm qil. Боже смилуј се.

Rabbim, rahm qil. Боже смилуј се.

Masih, rahm qil. Христе, помилуј.

Masih, rahm qil. Христе, помилуј.

Rabbim, rahm qil. Боже смилуј се.

Rabbim, rahm qil. Боже смилуј се.

Gloria Глориа

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin, va er

yuzida yaxshi niyatli odamlarga

tinchlik. Biz sizni maqtaymiz, sizni

tabriklaymiz, biz seni sevamiz, biz

seni ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga rahmat

aytamiz, Rabbiy Xudo, samoviy

Shoh, Ey Xudo, qudratli Ota.

Rabbimiz Iso Masih, yagona O'g'il,

Rabbiy Xudo, Xudoning Qo'zisi,

Otaning O'g'li, dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan, bizga

rahm qil; dunyoning gunohlarini

olib tashlaysan, ibodatimizni qabul

qiling; Siz Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil. Chunki

faqat Sen Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng oliysan,

Iso Masih, Muqaddas Ruh bilan, Ota

Xudoning ulug'vorligida. Omin.

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна Оцу,

помилуј нас. Јер ти си једини

Свети, ти си једини Господ, ти

си једини Свевишњи, Исус

Христ, са Духом Светим, у

славу Бога Оца. Амин.

Yig'moq Прикупити

Keling, ibodat qilaylik. Помолимо се.

Omin. Амин.

So'zning lituri Литургија речи

Birinchi o'qish Прво читање

Rabbiyning so'zi. Реч Господња.

Xudoga shukur. Хвала Богу.

Maslahatlar Zabur Одређени псалм
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Ikkinchi o'qish Друго читање

Rabbiyning so'zi. Реч Господња.

Xudoga shukur. Хвала Богу.

Xushxabar Госпел

Rabbim siz bilan bo'lsin. Господ с вама.

Va ruhingiz bilan. И својим духом.

N.ga ko'ra Muqaddas Xushxabardan

o'qish.

Читање из светог Јеванђеља по

Н.

Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Слава Теби Господе

Rabbiyning Xushxabari. Јеванђеље Господње.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy Iso

Masih.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Imon kasbi Професија вере

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha narsalardan.

Men yagona Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona O'g'li,

barcha asrlardan oldin Otadan

tug'ilgan. Xudodan Xudo, Nurdan

nur, Haqiqiy Xudo haqiqiy Xudodan,

tug'ilgan, yaratilmagan, Ota bilan

birga bo'lgan; U orqali hamma

narsa yaratilgan. U biz uchun va

najotimiz uchun osmondan tushdi,

va Muqaddas Ruh tomonidan Bokira

Maryamdan mujassam bo'ldi, va

odamga aylandi. Biz uchun u Pontiy

Pilat ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn

qilindi, va uchinchi kuni yana

ko'tarildi Muqaddas Bitiklarga

muvofiq. U osmonga ko'tarildi va

Otaning o'ng tomonida o'tirdi. U

yana ulug'vorlikda keladi tiriklarni

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији, рођен

од Оца пре свих векова. Бог од

Бога, Светлост од светлости,

прави Бог од истинитог Бога,

рођени, нестворени,

једносуштински са Оцем; кроз

њега је све постало. Ради нас

људи и ради нашег спасења

сишао је с неба, и Духом

Светим оваплоти се од Дјеве

Марије, и постао човек. Због

нас је разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди
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va o'liklarni hukm qilish va uning

shohligi cheksiz bo'ladi. Men

Muqaddas Ruhga, hayot beruvchi

Rabbiyga ishonaman, Ota va

O'g'ildan chiqqan, Ota va O'g'il

bilan birga ulug'langan va

ulug'langan, payg'ambarlar orqali

gapirgan. Men yagona, muqaddas,

katolik va havoriy cherkovga

ishonaman. Men gunohlar

kechirilishi uchun bitta suvga

cho'mishni tan olaman va men

o'liklarning tirilishini intiqlik bilan

kutaman va oxirat hayoti. Omin.

живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који од

Оца и Сина исходи, који се са

Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

Xiyonatkor Хомили

Universal ibodat Универзална молитва

Biz Rabbiyga ibodat qilamiz. Господу се молимо.

Rabbim, ibodatimizni eshit. Господе, услиши нашу

молитву.

Eucharist liturgiyasi Литургија

еухаристија

Taklif Оффертори

Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Нека је благословен Бог у

векове.

Ibodat qiling, birodarlar (birodarlar

va opa-singillar), bu mening

qurbonligim va sizniki Xudoga

ma'qul bo'lishi mumkin, qudratli

Ota.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити прихватљиво

Богу, свемогући Отац.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz uchun

va uning barcha muqaddas

cherkovining yaxshiligi.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Omin. Амин.
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Eucharistik ibodat Евхаристијска молитва

Rabbim siz bilan bo'lsin. Господ с вама.

Va ruhingiz bilan. И својим духом.

Yuraklaringizni ko'taring. Подигните своја срца.

Biz ularni Rabbimizga ko'taramiz. Ми их узносимо ка Господу.

Egamiz Xudoga shukrona aytaylik. Благодаримо Господу Богу

нашем.

Bu to'g'ri va adolatli. То је исправно и праведно.

Muqaddas, Muqaddas, Muqaddas

Sarvari Olam Xudosi. Osmon va yer

Sening ulug'vorligingga to'la.

Hosanna eng yuqori. Egamiz nomi

bilan kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње. Осана

на висини.

Imon siri. Тајна вере.

Sening o'limingni e'lon qilamiz, ey

Rabbiy, va tirilishingni e'tirof et

yana kelguningizcha. Yoki: Biz bu

nonni yeb, bu kosani ichsak,

O‘limingni e’lon qilamiz, ey Rabbiy,

yana kelguningizcha. Yoki: Bizni

qutqar, dunyoning Najotkori, Sening

xoch va tirilishing orqali sen bizni

ozod qilding.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си нас.

Omin. Амин.

Birlashish marosimi Обред причешћа

Najotkorning buyrug'i bilan va ilohiy

ta'limot bilan shakllangan, biz

aytishga jur'at etamiz:

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Osmondagi Otamiz, Sening isming

ulug'lansin; Sening shohliging

kelsin, sening irodang bajo bo'lsin

osmonda bo'lgani kabi erda ham.

Bugun bizga kundalik nonimizni

bering, va gunohlarimizni kechirgin,

Bizga qarshi gunoh qilganlarni

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам

сагрешења наша, као што
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kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin bizni

yovuzlikdan qutqar.

опраштамо онима који нам

преступе; и не уведи нас у

искушење, но избави нас од

зла.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har doim

gunohdan ozod bo'lishimiz mumkin

va har qanday baxtsizlikdan

xavfsiz, biz muborak umidni

kutayotgandek va Najotkorimiz Iso

Masihning kelishi.

Избави нас Господе, молимо

се, од свакога зла, милостиво

дај мир у наше дане, да уз

помоћ твоје милости, можемо

увек бити слободни од греха и

безбедан од свих невоља, док

чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

Shohlik uchun, kuch va shon-

shuhrat siznikidir hozir va abadiy.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi: Tinchlik

men seni tark etaman, tinchligimni

beraman, Gunohlarimizga

qaramang, lekin cherkovingizning

imoni bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik qiladilar.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти дајем,

не гледај на наше грехе, него о

вери Цркве твоје, и милостиво

јој подари мир и јединство у

складу са вашом вољом. Који

живите и царујете у векове

векова.

Omin. Амин.

Rabbiyning tinchligi har doim siz

bilan bo'lsin.

Мир Господњи са вама увек.

Va ruhingiz bilan. И својим духом.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Понудимо једни другима знак

мира.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning

gunohlarini o'zingdan olibsan, bizga

rahm qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini o'zingdan

olibsan, bizga rahm qil. Xudoning

Qo'zisi, sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga tinchlik

ber.

Јагње Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе света,

помилуј нас. Јагње Божије, ти

узимаш грехе света, дај нам

мир.



Uzbek (Ўзбек) Serbian (српски језик)

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar baxtlidir.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Блажени су позвани на вечеру

Јагњетову.

Rabbim, men bunga loyiq emasman

tomim ostiga kirishingizni, lekin

faqat so'zni ayting va jonim shifo

topadi.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Masihning tanasi (qoni). Тело (Крв) Христово.

Omin. Амин.

Keling, ibodat qilaylik. Помолимо се.

Omin. Амин.

Yakuniy marosimlar Закључне обреде

Baraka Благослови

Rabbim siz bilan bo'lsin. Господ с вама.

Va ruhingiz bilan. И својим духом.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

Omin. Амин.

Ishdan bo'shatish Отпуштање

Oldinga boring, Massa tugadi. Yoki:

Boring va Rabbiyning Xushxabarini

e'lon qiling. Yoki: O'z hayoting bilan

Rabbiyni ulug'lab, tinchlik bilan bor.

Yoki: Tinchlik bilan boring.

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Xudoga shukur. Хвала Богу.
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